
Az Oberlandesgericht Düsseldorf (Németország) által 2015. december 21-én benyújtott előzetes 
döntéshozatal iránti kérelem – W.F. Gözze Frottierweberei GmbH, Wolfgang Gözze kontra Verein 

Bremer Baumwollbörse

(C-689/15. sz. ügy)

(2016/C 118/09)

Az eljárás nyelve: német

A kérdést előterjesztő bíróság

Oberlandesgericht Düsseldorf

Az alapeljárás felei

Felperes: W.F. Gözze Frottierweberei GmbH, Wolfgang Gözze

Alperes: Verein Bremer Baumwollbörse

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések

1) Tekinthető-e a közösségi védjegyről szóló, 2009. február 26-i 207/2009/EK tanácsi rendelet (1) 9. cikkének (1) bekezdése 
és 15. cikkének (1) bekezdése szerinti védjegykénti használatnak az önálló védjegy tanúsító védjegyként történő 
használata az érintett áruk vonatkozásában?

2) Az első kérdésre adandó igenlő válasz esetén: A közösségi védjegyről szóló, 2009. február 26-i 207/2009/EK tanácsi 
rendelet 7. cikke (1) bekezdésének g) pontjával összefüggésben értelmezett 52. cikke (1) bekezdésének a) pontja 
értelmében törölhető-e, vagy a 73. cikk c) pontjának megfelelő alkalmazásával megszűntnek tekinthető-e az ilyen 
védjegy, ha a védjegyjogosult a kereskedelmi forgalomban a megjelöléshez társított minőségi elvárások jogosságát nem 
biztosítja az engedélyeseinél végzett rendszeres minőségellenőrzés útján?

(1) HL L 78., 1. o.

Az Amtsgericht Stuttgart (Németország) által 2016. január 4-én benyújtott előzetes döntéshozatal 
iránti kérelem – J. S. R. elleni büntetőeljárás

(C-2/16. sz. ügy)

(2016/C 118/10)

Az eljárás nyelve: német

A kérdést előterjesztő bíróság

Amtsgericht Stuttgart

Az alap-büntetőeljárás résztvevője

J. S. R.

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés

Érvénytelen-e a Liberation Tigers of Tamil Eelam (a továbbiakban: LTTE) felvétele a terrorizmus leküzdése érdekében egyes 
személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről szóló, 2001. december 27-i 2580/ 
2001/EK tanácsi rendelet (1) 2. cikkének (3) bekezdésében előírt listára a 2007. július 23. és 2009. május 11. közötti 
időszak tekintetében, különösen a

— 2006. május 29-i 2006/379/EK (2),
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— 2007. június 28-i 2007/445/EK (3),

— 2007. december 20-i 2007/868/EK (4),

— 2008. július 15-i 2008/583/EK (5) és

— 2009. január 26-i 2009/62/EK (6)

tanácsi határozatok alapján? 

(1) HL L 344., 70. o.; magyar nyelvű különkiadás 18. fejezet, 1. kötet, 207. o.
(2) A terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 

szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, és a 2005/930/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló 2006. május 29-i tanácsi határozat (HL L 144., 21. o.).

(3) A terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, és a 2006/379/EK és a 2006/1008/EK határozat hatályon 
kívül helyezéséről szóló 2007. június 28-i tanácsi határozat (HL L 169., 58. o.).

(4) A terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, és a 2007/445/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló 2007. december 20-i tanácsi határozat (HL L 340., 100. o.).

(5) A terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2007/868/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló 2008. július 15-i tanácsi határozat (HL L 188., 21. o.).

(6) A terrorizmus elleni küzdelem érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2008/583/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló 2009. január 26-i tanácsi határozat (HL L 23., 25. o.).

A Juzgado de Primera Instancia no 11 de Vigo (Spanyolország) által 2016. január 6-án benyújtott 
előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Banco Popular Español S.A. és PL Salvador, S.A.R.L. kontra 

Maria Rita Giraldez Villar és Modesto Martínez Baz

(C-7/16. sz. ügy)

(2016/C 118/11)

Az eljárás nyelve: spanyol

A kérdést előterjesztő bíróság

Juzgado de Primera Instancia no 11 de Vigo

Az alapeljárás felei

Felperesek: Banco Popular Español S.A. és PL Salvador, S.A.R.L.

Alperesek: Maria Rita Giraldez Villar és Modesto Martínez Baz

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések

1) Úgy kell-e értelmezni a fogyasztókkal kötött szerződésekben alkalmazott tisztességtelen feltételekről szóló, 1993. 
április 5-i 93/13/EGK tanácsi irányelvet (1) az Európai Unió Alapjogi Chartája (2) 38. és 47. cikkének fényében, hogy 
azokkal ellentétes az olyan tagállami jogszabályi rendelkezés, mint a spanyol Código Civil (polgári törvénykönyv) 
1535. cikkére vonatkozó ítélkezési gyakorlat által adott értelmezés, amely e cikk alkalmazását az ítélethozatalig tartó 
megállapítási szakaszra korlátozza, és megakadályozza a végrehajtási szakaszban történő alkalmazását az ítélet 
meghozatalát vagy a kereseti ellenkérelem benyújtására nyitva álló határidő eredménytelen lejártát követően, miközben a 
hitelező követelését nem elégítették ki teljes mértékben?

2) Ellentétes-e az első kérdésben említett uniós szabályokkal az olyan nemzeti jogi szabály, mint a spanyol Código Civil 
1535. cikke, amely lehetővé teszi egy vállalkozás és egy fogyasztó között fennálló vitatott követelés harmadik személy 
részére történő átruházását, anélkül, hogy a fogyasztót bizonyítható módon értesítették volna az engedményezés 
tényéről, jogcíméről vagy indokáról, és anélkül, hogy (minden esetben) meg kellene jelölni, okirattal igazolva, a követelés 
megszerzésének pontos árát, feltüntetve a tényleges elengedés vagy kedvezmény összegét?
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